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Znani bogoslovec in moralist Simar je 
"flenoval vest sposobnost, da more človek 
nravstveno kakovost svojih lastnih dejanj 
Sani dejansko presoditi. Preden človek po- 
s,a«e dejaven, ga opominja vest na dolž- 

na prepovedi, pove mu, če je dejanje 
^Pustno ali ne, po storjenem dejanju pa 
vest očita človeku, da je storil nekaj sla- 
'ef?a ali pa mu pripozna, da je storil nekaj 
°brega. Dušno normalen človek ne more 
'es-i nikoli čisto zamoriti. Lahko pa vest 
“•pravi topo in zmedeno. Zato je vest ali 
[̂lka in živa, ali pa slaba in topa, boječa 

široka, kakor pač človek presoja svoja 
Istna dejanja, pravilno ali pa nepravilno.

Vest je tisto gibalo, ki usmerja človeško 
dejavnost k dobremu in slabemu.

Človek brez vesti je nravstveno propadel, 
ie izvržek človeškega občinstva. Ne le po­
sameznik, tudi narodi imajo vest ali so pa 
"rezvestni. Po prejšnji svetovni vojni so se 
sklicevali premagani in ponižani narodi 
'elo na >vest sveta«. Tudi iz Amerike so 
*e oglašali puritanski klici po »vesti sveta«.

Današnji dan je utihnil klic vesti. Kam 
pije sedanje stanje na svetu, je vsakemu 
,anietnemu človeku jasno. Vzbuditi se mo- 
J® vest narodov in vest sveta, če naj zavla* 
a spet pravica in pravi mir. Kdor ne mi- 

‘ da je Ves zahodni- svet in vsa evropska 
ultura obsojena na smrt, mora biti pre­

bičan, da.se bo otopela vest evropskih na- 
odov zbudila z novo močjo in  da bodo pri- 
1 ,na površje spet ljudje z živo vestjo' in 

Padli v brezno brezvestniku.
~Ldi Slovenci je glas vesti, otopel, 

‘ je’0 ,las 1*̂  ozrpfcje iz velikega sveta. Tu­
li med nami je celim plastem naroda oto- 
Pela vest. Tildi pri nas žive Ijiidje tja V' rfan 
'n jim je vseeno, kaj da delajd in ne pomi­
rijo  na syoje dejavnosti. "Goidv6"i>& šo še 
j!!®d n&mi ljudje, k r  imajd živt)1'vesi;'pa se 
;'šče v ozadju in ’se Miriva jo: VendaV je' hjih 
s,evilo dejansljd^manj^e- čepfdV bi bilo' so­
razmerno večje kot pri večjih narodih. Vest 
Jfi vestnost je pa pogoj za kakovost dela. 
■'a se življenjska raven slovenstva niža — 
r,iža se seveda za mejami tudi — je eden 
Poglavitnih vzrokov otopelost vesti širokih 
wdskih množic. Ne gre samo za drugačen, 
*eveda boljši in ne slabši družbeni sestav,' 

predvsem za kakovost in sposobnost 
H°sameznikov, ki so deli občestva. Pi'ed ne- 
ai desetletji so bili ljudje zadovoljnejii in 

^  t»ilo življenje znosnejše kot današnji dan, 
jeprav je bil sedanji družbeni sestav v ve- 
l»vi. Bile so pa urejene Tazmere, ker so 
Judje poslušali glas vesti in se v večji meri 
avnali po njem kot dandanes. Ni kriv torej 
mo sedanji družbeni sestav, ampak krivi 

Judje sami, posamezniki in skupnost se- 
njj razrvanih razmer. V nobenem druž­
nem sestavu pa ni mogoče splošne blagi- 

m zadovoljnosti, če niso deli družbene- 
„ r ,:ef tava’ lP s°  Pa Uudje sami, na pravi 
res . ven* v’šini in delajo brez vesli. To 

■ n*co naj bi upoštevali vsi, ki sanjajo o 
arah prihodnjih časov. Gledati je treba 

'Varno dejstvom v oči.
 ̂ Majhen narod ohrani le njegova kako- 
°st. Narodu daje njegova kakovost večji 
°nien kakor pa številnost! Zgledov za to 

v zgodovini na pretek.
Slovenska vest opominja vsakega Slo- 

er*ca. da dela dobro za slovensko obče­
pi'0, da se upira vsemu, kar je za sloven- 
 ̂vo škodljivo. Vest posameznika med Slo- 
ehci uči, da naj izpolnjuje svoje dolžnosti 
11 ne dela krivic rojaku, da naj stori vse, 
Jaj dela vse na najboljši način. Če bi vsak, 

° r  spada v slovensko občestvo, doprine- 
(?  vse in pa tako kot mu ukazuje sloven- 
j. a vest, bo slovenstvo rešeno in pove­
dano.

i,.^e kdor vpije, da je Slovenec, ampak 
ii()0r jJOS*u^a slovensko vest, se sme ime- 

' a ji resničnega Slovenca in s tem tudi 
,l(| nega človeka, ki more, kdor je slo-

-ir -ali. l 1 n3 at »ur.

venske krvi doseči le po sfovensfvu tudi 
človečnostne ideale.

Le če bo slovensko občestvo v celoti na 
visoki ravni, če bo slovenska znanost in 
umetnost, slovensko kmetijstvo, obrt, in­
dustrija in trgovstvo, slovenski tehnik in 
delavec, posebno pa še slovenska javna 
uprava in sodnijstvo itd. ne le dosegalo, 
ampak presegalo kakovost sosedov, bo 
storjeno tisto, kar je treba, da stori vsak 
Slovenec za slovenstvo in kar je storiti 
tudi dolžan po zapovedi slovenske vesti.

Politik, ki hoče biti imenovan slovenski 
politik, pa mu ni noč in dan pred očmi 
slovensko občestvo v celoti ih vsi skupno­
sti, am pak s pomočjo slovenskih gesel, 
skrbi za koristi samo svoje stranke, ne po­
sluša slovenske vesti, am pak glas hudob­
nega duha, ki hoče spraviti slovenstvo v 
pogubo. Lahkomiselni ali pa hudobni huj­
skač, ki je po navadi po lastni krivdi ne­
zadovoljen s seboj in z vsem svetom in ki 
slepi in zapeljuje ljudstvo s krvavimi ge­
sli, je zatrl glas slovenske Vesti, ki mu bo 
očitala pozneje vse nasledke, ki jih bo pov­
zročil nedolžnim, pa neukim ljudem.

Časnikar, hoteč veljati za glasnika slo­
venstva, pa razširja in podtika drugim 
stvari, ki jih nikoli ni zagrešil, je sloven­
sko vest v sebi ubil.

Pa naj si bo kmet ali trgovec ali indu- 
strijec ali pa obrtnik, ki navija cene in iz­
korišča ljudsko stisko, je brez vesti in je 
slovensko vest pohodil.

Kdor ne dela v javni upravi nepristran­
sko in v splošno korist, ne posluša sloven­
ske vesti.

. IM" ) O
■ ... J -V .

ufei.' ur " • iaefci. riq
Izdajalci in zasramovalci slovenstva pa 

ne slovenske ne vesti sploh nikoli niso 
imeli. Ti sploh ne spadajo v slovensko ob­
čestvo.

Zraven zunanjih vzrokov je sokriva tudi 
premajhna vestnost, če slovensko gospo­
darstvo nazaduje. Če obrtnik dela tjavdan 
in gleda samo, kako bi prišel do denarja, 
ne pa da bi izvršil svoje delo kar mogoče 
dobro, ali če trgovec prodaja slabo blago, 
bo eden in drugi kmalu prišel na nic. Uni­
čila ga bo njegova lastna brezvestnost. 
Bili so časi, ko so vsi naši obrtniki in to­
varnarji izdelovali izdelke, ki so bili upo­
rabni za desetletja, današnji dan pa dobiš 
med dobrimi včasih take, da niso vredni 
nič. Marsikateri podjetnik nima toliko ve­
sti, da bi vzgojil in  izuril svoje delavstvo 
in gre mu le za h iter dobiček, ne gleda pa 
na to, kaj dobi Odjemalec.

■ > ') I ' ' i L ' * 1 'J
Kdor dela po vesti in vestno, doseže več 

kot bi dosegel njegov nasprotnik ali pa 
tekmec, čeprav je ta, brihtnejši in ima več 
sredstev na razpolago.

Vestnost pri delu jfs podlaga zanesljivo­
sti in solidnosti., Solidnost in kakovost 
dela in izdelkov pa pobija, vsako konku­
renco.

: . . i .. t

Vest . je tisto, kar daje posamezniku tudi 
moč, da ne odneha od tega, česar se je 
lotil. Vest krepi voljo, kar vzbuja zavest 
dolžnosti.

Vest lastnega naroda daje narodu spo­
sobnost, da premaga vse težave in stiske, 
ker opominja vsak dan in vsakogar, kaj da 
ima storiti za narodno občestvo.

h'

Vojna in politika
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Vojna med Italtjo iA drfijo.

Potem, ko je bilo že sporočeno, da se je 
napetost med Italijo in Grči jo > že nekako 
polegla, nas je v ponedeljek presenetila 
novica, da je med Italijo in Grčijo vojna, 
da je Grčija naprosila za pomoč Anglijo 
in da ji že plove na pomoč angleško la­
djevje. Tako smo doživeli, da je nastala 
vojna med obema narodoma, ki varujeta 
na svojih tleh spomenike in ognjišča ii- 
virov evropske kulture. Ob tej priliki se 
bonio ponovno spominjali junaštev njiho- 
'  ih prednikov, s katerim i so nas izobra­
ževali v lepi mladosti. Radovedni smo, 
kako se bodo v tej novi preizkušnji poka­
zali vredne svojih prednikov. Ves izobra­
ženi svet bo gledal,, koliko ozira bosta oba 
naroda imela do spomenikov, ki sp ven­
darle last vseh kulturnih narodov. Obenem 
je ta vojna sprožila mnogo radovednosti, 
kako se bodo zadržali Bolgari, ki so pre­
cej odločno do sedaj poudarjali svoje za­
hteve do razširitve mej preko ozemlja, ki 
je po zadnjih mirovnih pogodbah pripadlo 
Grčiji, še bolj pa, kaj bodo napravili 
Turki, ki so njihovi zavezniki in ki imajo 
tudi angleško poroštvo.

Položaj drugod.

Takoj po začetku italijansko-grške voj­
ne sta se sestala v Firenci H itler in Mus­
solini in sta imela precej dolg razgovor. 
Kaj sta se dogovorila, nam bodo pokazali 
bližnji dogodki.

' Kakšne uspehe je imel razgovor Hitler­
jev z maršalom Petainom, še ni vidno, iz 
dejstva, da je prevzel posle zunanjega mi­
nistra Laval, se da sklepati, da potekajo 
pogajanja ugodno za Nemčijo.

\  Ameriki se vedno bolj približujejo 
volitve, oba kandidata imata učinkovite 
yo\ore. v enem izmed zadnjih je Roose­
velt poudaril, da se dogodki razvijajo ta­
ko, da bo mogoče treba prav kmalu na­
praviti hitro in odločno akcijo.
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Naročnikom in prijateljem!
Cene hitijo navzgor in se seveda tudi 

pri papirju in tisku niso ustavile. Po­
stavile so nas trdo pred izbiro, ali povi­
šati naročnio ali pa na en ali drugi način 
skrčiti obseg lista.

Upoštevati smo morali, da bi večina 
naših naročnikov zvišano naročnino le 
težko ali sploh ne prenesla. Zato smo 
se odločili, da izdajamo »Slovenijo« po­
slej začasno trikrat na mesec. Za tri dni 
daljše razdobje med izidi posameznih 
številk ni tolikšno, da ne bi mogli spro­
ti obravnavati perečih in tehtnih vpra­
šanj- Drobnejši tisk vsaj v primeri s ti­
skom pred letošnjo preosnovo pa ne bo 
dal. da bi bili bralci glede obsežnosti 
gradiva prikrajšani.

Upamo in pričakujemo zategadelj, da 
bodo sprejeli naročniki to preosnovo 
kot neizogibno glede na razmere in 
čas. r . . " , .

Sicer pa imajo naši prijatelji in na­
ročniki sami priložnost in mogočost po­
magati ne samo, da začne list spet te­
densko izhajati, ampak celo, da začne 
izhajati v povečanem obsegu: če nam 
namreč vsak dosedanji naročnik prido­
bi po enega novega.

'• • - v  UREDNIŠTVO IN UPRAVA 
■n , »SLOVENIJE«
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V zračnih bojih med Anglijo in Nemčijo 
je nastopila ta sprememba, da se jih ude­
ležujejo le bolj lovci v silnih višavah, zato 
je znatno padlo število izgub ’ pri aeropla- 
nih, zmanjšale so se pa tudi poškodbe po 
bombah.

Stališče Združenih držav.
Zadnjo soboto je govoril am eriški d r­

žavni tajnik Hull v am eriškem  tiskovnem 
krožku v Washingtonu o meddržavnem 
položaju. Ravno Hullovi govori so po­
membni zategadelj, ker so nekakšen ba­
rom eter vladnega mnenja, a tudi javnega 
mnenja Zedinjenih držav.

Hull je najprej dejal, da so vsi miroljubni 
narodi težko ogroženi po nam erah in de­
lih majhne skupine narodnih voditeljev, 
ki se jiiii je posrečilo, da so naredili iz 
svojih narodov mogočno orodje za osvoje- 
vanje. Žaloigra sedanjega svetovnega po­
ložaja ima svoj začetek v tem, ker si niso 
narodi, ki so hoteli v miru živeti, pravo­
časno bili na jasnem glede nam er in ča­
stihlepnih načrtov močno se oborožujočih 
narodov. Mirni narodi so se dali uspavati 
v umišljeno varnost, kefr so verjeli zatrje­
vanju tistih narodnih voditeljev, da je 
njihen cilj samo omejen. In da so to 
umišljavo še povečali, so razglasili ti na­
rodni vbditelji in njihni ljudje 'vse kot 
vojhe hujskače in iihperialiste, ki so vi­
deli, kako prihaja nevarnost. Zedinjene 
države zastopajo z večino drugih narodov 
načela, na katerih siorii civilizirano m ed­
državno razmerje. Na pravice nevtralnih 
držav se osvojevalci he ozirajo. Ogražajo 
miroljubne' narode z najhujšimi nasledki, 
če nočejo mirno gledati, kako segajo po 
drugih celinah in svetovnih morjih. V za­
kup vzeta oporišča pa bodo omogočila Ze­
dinjenim državam, da bodo lahko položili 
varujoči jekleni obroč pred atlantsko 
obrežje Amerike.

Poravnajte naročnino!

Minljivost velike države
V  •jfriiogl za knjiStvO' Omefhodt Svfaar- 

skegairdifevnika >Neue Zffrchet Zeitung« 
je pred meseci priobčil Fritz Ernst uvod­
nik z zgorajšnjim naslovom. Ker je sesta­
vek res zajemljiv, se nam zdi vredno, da 
podamo na kratko njegovo vsebino tudi 
bralcem »Slovenije«.

Fritz Ernst omenja, da ljudje v sploš­
nem mislijo, da je velika država sama na 
sebi poroštvo za varnost državljanov in 
da je njen obstanek dolgotrajnejši kot pa 
m ajhne države. Vendar je to velika zmo­
ta. Kolikor gre za varnost, bi morala biti 
stvar taka, da bi varnost zagotovil velik 
pbseg države v takih prim erih, v katerih 
bi majhen obseg države varnosti ne mo­
gel zagotoviti. Res je sicer, da je v franco­
skih revolucijskih vojnah Švico in Holan­
dijo, Piemont, Toscano in Cerkveno drža­
vo Francija pogazila. Vendar jfe pa dole­
tela enaka usoda v tistih časih tudi Špa­
nijo, Prusijo in Rusijo ter je naposled bila 
pogažena tudi Francija sama. Lahko bi 
kdo ugovarjal, da so ravno imenovane ve­
like države poraze laže pfenesle, ker so 
bile laže prepričane, da bodo spet vstale, 
ko so imele zavest, da velike države ne 
morejo kar čez noč izginiti.. V resnici je 
l>a vprašanje, čeprav je ta zavest dostikrat 
osnovana, če se pa tudi vselej in vedno 
sklada z dejstvi. Gre pa Še za dolgotraj­
nost velikih idržav . Jzmed vseh velikih 
držav vzemimo tri različne prim ere: ve­
liko državo, k i jo je ustvarila velika oseb­
nost, veljHp.^ržavo, ki jo je ustyarila in 
ofyranil|a dolgo živeča rodovina in pa d r­
žavo, ki jo je ustvaril ves narod.

. R^volijcije, je, mqgoče ustaviti le, če jim 
odpro vse zapornice navzven. Napoleon je 
v tem pogledu vtelešen zgled, nikoli še ni 
noben osvojevalec bolj neugnano podjarm- 
jeval kot Qn. Do m iru v Amiensu je imel 
v .rokah celo kopico vazalnih republik, 
med njimi Batavsko, Helvetsko, Cisalpin- 
sko in Ligursko — Ren, Juro in Alpe- Ko 
je začel,, voji^o z Rusijp, so ,sega\e n? e je 
njegove oblasti od Labe do G^rigliana, go­
spodarili so pa njegovi ljudje ta čas v Ma­
dridu, Karselu, Diisseidorfu, Neuenburgu, 
Milanu, Neaplu, Stockholmu in Varšavi. 
Tudi .IKarlsruhe, Stuttgart, Monakovo, 
Dresden, Berlin in Dunaj so bili pokorni 
vojaškim ukazom iz Pariza. Ni bilo preti­
rano, če so videli v Napoleonu združene 
Konstantina, Justiniana in Karla Velikega. 
Razumljivo je, če je Johannes v. Miiller
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podrl svoje daljnovidne sestave in če je 
Goethe videl v Napoleonu vtelešeno vse, 
kar je mogoče doseči na zemlji! In vendar 
je izginila velikanska stavba kakor sanje. 
Cesar, ki je spravil v svojo vojaško suknjo 
človeštvo, se je moral sam skrivati v tujem 
vojaškem plašču. Rekli bodo, da za ustva­
ritev trajne državne moči in za njeno ohra­
nitev ne zadostuje osebna genialnost, časti­
hlepnost in sreča v bitkah, am pak da je tre ­
ba za to tudi še vsaj izurjenosti, spretnosti, 
vztrajnosti in podedovanega ugleda. Vse le 
lastnosti da so pa imeli Habsburgovei. V 
začetku so bili le srednjeprem ožni grofi v 
Alzaciji in v Švici. Kralj Rudolf je posta­
vil za svojo rodovino, potem ko je do skraj­
nosti izrabil svojo vojaško zmago, novo 
ozemlje od Donave do Jadranskega morja. 
Bolj na miren način (z ženitvami) kakor pa 
z orožjem je bilo ustvarjeno do 16. stoletja 
ozemlje, o katerem  so dejali, da v njem 
sonce nikoli ne zaide. Tudi razcep španske 
in nemške habsburške hiše 1. 1556. ni nem­
škim Habsburgoveem škodoval, ker so ta­
krat dobili Češko in Ogrsko. Ko je španska 
linija izumrla, so Habsburgovei dobili prej 
špansko Belgijo in Milan. Napoleonove 
protiakcije so le učvrstile habsburško mo­
narhijo, ker je dobila namesto Belgije, bli­
že ležečo Benečijo. Pa tudi, ko je izgubila 
italijanske kraje, se je začela raztegati proti 
jugovzhodu. Ni bilo take gospodarske eno­
te, ki bi bila bolj odgovarjala vsem, ki so 
bili v nji, kot je bila donavska monarhija.
Ni pa še pretekla ena človeška doba od ta­
krat, ko je Bismarck slavil Avstrijo, da 
združuje toliko različnih narodov, ko so se 
ti narodi razleteli vsak sebi. Dejali so, da 
je bilo ravno dejstvo, da je bilo toliko raz­
ličnih narodov v Avstriji, vzrok da je raz­
padla. Ne da bi bilo treba to trditev popol­
noma zavreči, se je pa treba ozreti na vsak 
način na drugo veliko državo, o kateri ni­
kakor ni mogoče postavljati takih trditev

Rimski imperij, stari Rim, je združil sicer 
v začetku res zadosti različnih sestavin. Pa- 
triciat je združeval mestno podjetnost s 
kmečko okornostjo.. Italska plemena so se 
ohranila v celem starem  veku; ni pa bilo 
nasprotnikov, ki bi imeli več napadalne 
moči in vztrajnosti. Nikoli pa tudi nista šla 
načelnost in slučaj tako roko v roki kot tu­
kaj: Sicilija, Sardinija in Korsika so varo­
vale obrežje. Padska ravnina je dajala var­
nost Apeninom, Španija vhod v Sredozem­
sko morje, Južna Francija je vezala obe 
pokrajini, Grčija je varovala Jadransko 
morje, Mala Azija pa Egejsko morje. Sirija 
in ozadje sta. bila branik zoper Orient. Iz 
Egipta do Maroka so se vrstile rim ske pro­
vince. Cezar je podvrgel Severno Galijo, ce­
sarji so raztegnili meje do Rena in Donave 
in čez Anglijo do Škotske. Nikoli ni bilo 
okrožja, ki bi bolj zadovoljevalo državlja­
ne in nikjer toliko priložnosti, da je lahko 
prišel vsak posameznik na vrhunec, saj je 
postal rim ski cesar sin osvobojenca iz dalj­
ne province. Oporoka cesarja Teodosija je 
spravila v sklad celo rimski zahod in grški 
vzhod. In ko je bilo čudovito delo dovršeno, 
se je razletelo v svoje sestavine. Tisti Rim, 
čeprav takrat neznaten, ki se je z uspehom 
uprl Brennu, je pozneje, ko je bilo svetovno 
mesto Alarichu, klavrno podlegel.

Velikost države sama ne daje torej ne 
varnosti in tudi ni porok za dolgotrajnost, 
prav kakor majhen obseg države ne pome­
ni še nevarnosti zanjo. Do zajemljivih iz­
sledkov pridemo, če primerjamo velike in 
male države, katere so daljši čas obstajale. 
Zgodovina kaže, da so trajale manjše drža­
ve dalje kot velike, da so predvsem v Ev­
ropi velike državne tvorbe, ki so bile zgne­
tene iz majhnih ali srednjih ozemelj, trajale 
prim erom a kratko dobo. Grki niso bili ni­
koli združeni v eni sami državi, makedon­
ska univerzalna država je pa komaj preži­
vela svojega ustanovitelja. Velikorimski dr­
žavni razvitek je trajal največ okoli 700 let, 
sestav malih državic v Italiji, ki je sledil 
velikorimski državi, je pa obstojal 1400 let. 
Italijanska narodna država še ni stara 90 
let, italijanska država moči pa še ne 30 let. 
Španska zahodnogotska država je trajala 
komaj tri stoletja, pirenejsko malodržavje 
pa osem sto let, za njo nastala španska sve­
tovna država pa s silo okoli 400 let. F ran­
cija in Nemčija sta bili veliko daljšo dobo 
zveze krajevnih enot kot pa strnjeni veliki 
državi. Rusija, ki je 1 1862. obhajala tisoč­
letnico ustanovitve, bo morala še dokazati, 
če bo moglo obstati zvezano velikansko 
ozemlje. Mora hiti torej neki vzrok, ki go­
vori za manjše in zoper neizmerne ustvar- 
be. Ne more pri tem iti za politično ustvar- 
jevalno moč. Velika država dokazuje že 
samo s tem, da obstoji, da ima veliko de­
javnost. Tudi ni mogoče hrabrosti pripiso-

Lojze Ude:

Nekaj pripomb k sodobnim 
razmišljanjem Andreja Beličana

5.
Opozoril sem že, da Beličanov svetovni 

pogled ni čisto odkritosrčen, temveč da 
mu gre prav za prav za pogled s stališča 
Sovjetske zveze, njenih, zlasti varnostnih 
koristi ali koristi netveganega razširjenja 
njene oblasti. Kolikor je Beličan svetoven, 
je svetoven le v tem smislu, da si misli, 
da se mora ves svet urediti tako, kakor 
je urejena Sovjetska zveza. Teoretično hi 
Beličan to trditev najbrž zanikal. Kajti 
teoretično so pripravljeni leninisti pristati, 
na marsikatero popuščanje individualizu- 
jočemu počelu v svetu. Kakor pa praktič­
no nastopajo ali pišejo, včasih morda s 
premajhno pazljivostjo, pa izzveni vendar­
le vse tako, da se leninisti ne znajo znajti v 
razmerah, v katerih se jim je boriti. Tem 
hujša je ta duhovna odvisnost leninistov 
in njihovih sopotnikov od Sovjetske zve­
ze, čim bližja je njihova dežela Sovjetski 
zvezi, čim večja je torej možnost, da se 
Sovjetska zveza razširi tudi še na to de­
želo, razširi imperialistično seveda; ker 
druge možnosti ni, razen po Nemčiji.

Kolikor pa si Beličan o tem morda ni 
na jasnem — kar je tudi mogoče — in 
s svojo svetovnostjo kolikor toliko resno 
misli, ter razumeva pod svetovnostjo neko 
objektivno povezanost vsega današnjega 
dogajanja v svetu, povezanost po sestavu 
imperialističnega svetovnega gospodar­
stva, pa se mi ne vidi to nič manj zmotno, 
kakor se mi vidi zmoten ta v Sovjetsko 
zvezo kot vzornico vsega strmo uprti po­
gled leninistov in njihovih sopotnikov. 
Po svetovnem imperialističnem gospodar­
stvu si namreč obetajo leninisti in njihovi 
sopotniki nekako svetovno revolucijo. To 
pa je po mojem mnenju zelo napačen za­
ključek.

Kadar koli človek premišljuje prehod iz 
fevdalne v meščansko družbo, se vedno 
zaustavlja na dejstvu neistočasnosti, s ka­
tero se je v posameznih deželah ta prehod 
izvršil, nadalje različnega načina, kako se 
je izvršil, in različnega zaključka, s kate­
rim se je izvršil. Čisto stvarno, gledano 
marksistično, človek ne razume, zakaj da 
se je n. pr. izvršil prehod iz fevdalnega v 
meščanski in demokratični politični se­
stav na Francoskem s krvavo revolucijo 
1789. leta in s postopno, po posameznih 
reakcijah, vedno večjim pomeščanjenjem 
in demokratizacijo vsega političnega živ­
ljenja; v Nemčiji, sploh v Srednji Evropi 
— da navedem le te prim ere — pa z neko 
revolucijo leta 1848. in Se to s kaj klavr­
nim zaključkom. Pomislimo samo na 
vzhodno-prusko junkerstvo in na madžar­
ske grofe. Katero koli večjo deželo vzame­
mo, za vsako moremo trditi, da se je pre­
hod iz fevdalnega v meščanski in demo­
kratični politični red izvršil v drugem ča­
su, na drugačen način in z drugačnim za­
ključkom. Z marksističnega gledišča, pa 
naj mi marksisti trdijo dodatno sedaj kar 
koli hočejo, je ta pojav nerazumljiv, razen, 
če dam individualizujočeniu in posebej 
osebnemu zgodovinskemu faktorju tisti 
pomen, ki ga dejansko ima.

Leninist bo na to seveda rekel, da so 
razmere danes pač drugačne. Prej da so 
se analizirali pogoji progresivne revolu­
cije praviloma s stališča gospodarskega 
položaja neke dežele, danes pa da je tre­
ba načeti to vprašanje s stališča gospo­
darskih razmer v vseh deželah, s stališča 
svetovnega gospodarstva; kajti posamez­
ne dežele in posamezna narodna gospodar­
stva da so prenehala zadostovati samim 
sebi in so postala členi enotne verige, ki 
jo imenujemo svetovno gospodarstvo.

Ne spada v okvir teh pripomb, da bi po­
kazal, kako si leninisti, ki sicer brez dvo­
ma branijo to spoznanje kot eno bistvenih 
spoznanj, z drugimi izjavami oporekajo

oziroma to spoznanje razveljavljajo. Za­
dostuje naj le kratek prikaz marksistične 
in leninistične utemeljitve ruske revolu­
cije in njenega razvoja. Nič ni namreč bolj 
poučnega kakor branje njihovih spisov, da 
človek vidi, kako brez prim ere važnejši 
pomen gre v zgodovinskem razvoju indi­
vidualizujočemu počelu in posebej oseb­
nemu faktorju, kakor pa ga pripisujejo 
naši leninisti.

V komunističnem manifestu leta 1847. 
pišeta Marks in Engels takole: »Na Nem­
čijo obračajo komunisti glavno pozornost, 
ker je na predvečeru meščanske revolucije 
in ker bo izvršila ta preobrat pod najna­
prednejšimi pogoji evropske civilizacije in 
z razvitejšim proletariatom  kakor Anglija 
v sedemnajstem in Francija v osemnaj­
stem stoletju: nemška meščanska revolu­
cija je tedaj neposredna predigra prole­
tarske revolucije.:: Pozneje nekoč pa je 
pisal Marks Engelsu: Neka družbena obli­
ka ne propade prej, dokler se ne razvijejo 
vse produktivne sile, za katere je ta druž­
bena oblika dovolj široka; in nove, razvi­
tejše produkcijske razmere se ne pojavijo 
n ikdar prej, dokler v naročju stare druž­
be ne nastanejo tvarni bitni pogoji za te 
produkcijske razmere« (ta citat je vzet iz 
Gitermanove knjige »Die historische Tra 
gik der sozialistischen Idee«, stran 130).

Iz gornjih misli bi bilo torej izvajati, da 
se more socialistična revolucija izvesti le 
v deželah z razvitim kapitalizmom. Sred-' 
nje- in zahodnoevropski marksisti so de-- 
jansko tako tudi vedno zatrjevali. Proti 
tej že res kar dogmi tedanjega marksizma 
pa je vstal Lenin in kot Rus začel zatrje­
vati in dokazovati, da ni brezpogojno tre­
ba, da se revolucija začne tam, kjer je in­
dustrija najbolj razvita. Kapitalistična 
fronta da bo prebita tam, kjer je veriga 
imperializma najslabotnejša, kajti prole­
tarska revolucija je nasledek pretrganja 
verige svetovno imperialistične fronte na 
njeni najslabotnejši točki, pri čemer se 
more prim eriti, da je tista dežela, ki je 
revolucijo začela in prebila kapitalistično 
fronto, kapitalistično manj razvita kakor 
one dežele, v katerih 'še obstoji kapitali­
stični red. Stalin pa je v svojih predava­
njih na Svverdlovlji univerzi v Moskvi 
(»Lenin in leninizem : VVien VIII 1924) k 
temu dodal še: »V letu 1917. se je izka­
zala veriga svetovno im perialistične fron­
te v Rusiji kot najslabotnejša. . .  Kje se 
bo ta veriga v nadaljnjem razvoju najprvo 
pretrgala? Zopet na mestu, na katerem  je 
najslabotnejša. Ni izključeno, da se bo 
pretrgala v Indiji . . . ,  tudi ni izključeno, 
da se bo pretrgala v Nemčiji.« (To imeno­
vanje Indije ali Nemčije je zanimivo.)

In res se proletarska revolucija, kakor 
znano, ni izvršila v Nemčiji, kakor sla 
Marks in Engels to pričakovala, ne v kaki 
kapitalistično razviti deželi, temveč čez. 70 
let po komunističnem manifestu v Rusiji, 
torej v kapitalistično razmeroma najmanj 
razviti večji deželi v Evropi. (Nekateri 
marksistični ideologi so zaradi tega k riti­
zirali rusko revolucijo, nekoliko smešno, 
kakor da je ruska revolucija nekaka ne­
pravilna revolucija in bi jo bilo treba v 
imenu pravovernega marksizma prav za 
prav razveljaviti.)

Individualizujoči in posebej osebni fak­
tor zgodovinskega razvoja se je tukaj to­
rej prav lepo uveljavil. Stalin pove to v 
zgoraj citiranem predavanju takole: »Re­
volucija v Rusiji se je mogla izvršiti za­
radi tega, ker je bila Rusija stična točka, 
vozel vseh nasprotij imperializma (opomba 
p is.: ne posebno prepričljivo) in ker je le 
Rusija razpolagala z realno močjo, ki je 
mogla imperialistična nasprotja po revo­
lucionarni poti presekati.« Ce se pomisli 
na številnost industrijskega proletariata

vati le majhnim državnim tvorbam, kajti 
več kot so v odločilnih trenutkih doprinesli 
Cezarjevi legionarji ali pa Friedrichovi 
grenadirji, je težko storiti. Tudi ne bo res, 
da bi genij obiskaval le palčke: Cervantes 
in Tolstoj sta se rodila v državah z velikan­
skim obsegom. Čeprav velikim državam ne 
grozi od zunaj toliko nevarnosti, so pa v 
njih notranjosti nevarnosti, čeprav pritaje­
ne, pa tembolj smrtonosne. Prim era Merse- 
riija Agrippe, ko je prim erjal stanove z udi 
telesa, je pravilna. Prim era države z deli 
človeškega telesa je resnična. Vse, kar je 
organsko, je pa omejeno v svojih mogočo-

na Zahodu, je to brez dvoma zelo zani­
miva izjava in dokaz za važnost osebnegi 
faktorja v zgodovinskem razvoju.

Ta faktor pa se je uveljavljal tudi še 
dalje. Ko se je teoretično dopuščalo, da se 
proletarske revolucije začnejo v kapitali­
stično manj razvitih deželah prej kakor e 
kapitalistično razvitejših, se teoretično ni­
kakor še ni dopuščala možnost izgraditve 
socialističnega gospodarskega reda same 
v eni deželi. Še leta 1924. je rekel Stali® 
v zgoraj citiranih predavanjih: »Da se vr­
že buržuazija, zadostujejo napori ene de­
žele. To nam dokazuje zgodovina naše re­
volucije. Za končno zmago socializma, # 
organizacijo socialistične produkcije pa n® 
zadostujejo napori ene dežele in zlasti n« 
agrarne dežele, kakor je Rusija. Zato je 
potreben napor proletarcev nekaterih vi­
soko razvitih dežel. Zaradi tega je razvoj 
in podpora revolucij v drugih deželah h'” 
stvena naloga zmagovite revolucije.. Zara­
di tega zmagovita revolucija ene dežele 
ne sme videti v sebi silo, ki naj si zado­
stuje, temveč le hrbtenico, sredstvo za po* 
spešenje proletarske zmage v drugih de­
želah.«

Šele, ko do pričakovanih revolucij n' 
prišlo, so se vrgli ruski boljševiki, in t° 
treba priznati, z občudovanja vredno ener­
gijo na izgraditev svojega tako zvaneg8 
socialističnega gospodarskega in polit®', 
nega reda. Na tej točki se je zaostril hoj 
z zagovorniki nekake perm anentne revo­
lucije, z. zahodno-evropskimi marksisti •]' 
s trockisti. Zmagala je misel izvedbe sod' 
alisličnega gospodarstva v eni sami deže­
li, to je v Rusiji. Individualizujoči, tak0 
objektivni kakor subjektivni faktor zgod®' 
vinskega razvoja se je torej zopet mog°°' 
no uveljavil.

Čisto gospodarsko vzeto torej dane» 
Sovjetska zveza ne potrebuje več pomoti 
svetovnega proletariata. S tem pa je odpa­
del eden glavnih razlogov za revolucionar' 
no propagando v svetu. Ne rečeni, da 58 
je misel na tako propagando opustila- £ 
tiste nujnosti za to propagando, kakor 1 
nekdaj bila, gotovo ni več. Ta propagan" 
bi se z vso silo pojavila šele, ako bi ^  
Sovjetska zveza politično ogrožena. 11 
to pa le mimogrede.

Mislim, da je sila individualizujoceB 
in posebej osebnega faktorja v z g o d o ' ' 1 
skem razvoju v zgornjih dokumentjaricn ^
izvajanjih prilično dobro nakazana- 
pa je ta faktor tako močan, da ni nl07)a. 
istočasno proletarska revolucija, da na 
lje, kakor to kaže proces pomeščanj®1 
in demokratizacije političnega življem,; 
prehod v socializem ni nujen na prav * 
način in z enakim  zaključkom, kakor 
je to zgodilo v Rusiji — kakšen smisel 1» 
še potem toliko govoriti o svetovnosti 
na lak način, kakor to govori Beličan- .

Da pa nam je res treba budno glo(()0. 
na to, kaj se dogaja v svetu in kat®11 
godek more vplivati posredno ali n.t ^ 
sredno tako ali drugače na nas 1)0}° ^''go­
je na položaj slovenskega naroda in - 
slavi je, zato pa nam res ni treba ’  ̂
novih visokostnih naukov. Obenem 1’‘* jj 
baja iz teh izvajanj tudi, da ne gre <a 
in da se je treba znajti v razmerah, 
kršne pri nas so. Te razm ero  -so v mu -

od i >red rev’
lucionarnih ruskih razmer. (Dalje pril^

Popra v c k*
Z ozirom na notico Čigavi so 

v štev. 40. Vašega lista z dne 4, t. m- 1
simo v smislu čl. 26. zakona o ti3®11’̂  
priobčite v prvi prihodnji številki 3 e 
popravek:
priobčite v prvi prihodnji številki s

airmaaniCT"!—
stih in se ne da nikoli nadomestiti z orga­
nizacijo. V neki daljavi ukazov več ne ra­
zumejo, zveze ne zapopadejo in skupnosti 
več ne čutijo. In gola sila in moč? Te sta 
pa najslabši. Ne le zato, ker sila in nasil­
nost boli, ampak tudi za to, ker se nasledki 
ne dajo izbrisati. Zadnji konec sile je vedno 
revščina. Nečesa sili in nasilnosti seveda ni 
mogoče odrekati, to namreč, da je sposob­
na razdirati. Maščevanje, ki ji mogoče sle­
di, je lahko grozno. Grob, ki ga nameni na­
silnež premaganemu, je mogoče zelo tesen. 
Na vse zadnje se pa pokaže veliko poko­
pališče.

»praven: v-co’
Ni res, da smo na stroške svojih de>" v 

in odjemalcev obogateli, kakor naval 
svojem listu, am pak je res: în

1.) da smo izplačali vsako leto Č®̂ ^  
6,000.000,— na mezdah delavcem ve jt>i 
kor je bilo določeno v kolektivni P°» 
tekstilnih delavcev; :V0jf

2.) da s;no vsako leto plačevali 
davke od celokupne tekstilne indust p

4.) da nikjer ni mogoče kupiti arh tt' 
jih izdelujejo naše tvornice, boljše 
nejše kakor pri nas. -.-ju1'4?'

Tudi ni res, da si potrebnih m1 \ e je 
nismo izposodili, am pak res je, 
gradnja hiš šele pričela in da bo P °^ l0 31 
d it vi hiš mogoče ugotoviti, da U - 
potrebne milijone izposodili ali ne.

Z odličnim spoštovanjem
J. Hutter 1» 0

—-----------
•»'Ker pričujočega popravka v 41. = 

so vsi naročniki prejeli, ga s teiu^P.p£jniStv
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Za kaj gre 
na današBji stopnji zgodovine

Če gledamo v prostor, gledamo v nara­
vo; če gledamo v čas, gledamo v zgodo­
vino In v njej na delovanje duha in sicer 
duha. ki predstavlja nekako osnovno di­
menzijo (prirodoslovci pravijo četrto, ker 
gledajo samo na čas) v svetu. Kaj je in kaj 
se dogaja na današnji stopnji te dimenzi­
je? Na splošno lahko rečemo, da gre za 
preoblikovanje duha, in sicer duha, ki se 
javlja subjektivno — torej po nas ljudeh — 
v dejstvu take ali take časti.

Čast, človeška čast, narodna časi, obče- 
stvena čast in ne vem kakšna še, so za­
deve, o katerih se danes mnogo razmišlja, 
mnogo govori, mnogo piše. Zaradi okrnje­
nosti časti, zaradi zadoščenja časti, zaradi 
priboritve večje časti, znano je, se je v 
zgodovini pretočilo kdo ve koliko človeške 
krvi. Tudi v današnji vojski gre — pa naj 
kdo reče k temu kar koli — v glavnem 
za čast in njene vrednote (za moč, oblast, 
za veličino itd. itd.). So seveda tu med 
nami in vsepovsod duhovno defektni, du­
hovno okrnjeni ljudje, ki kot taki, rekli hi, 
nimajo več »posluha« za take, življenjsko 
tako važne zadeve. Predstavljajo si, da so 
Vse borbe v zasebnem in javnem življenj',’., 
vse borbe med narodi, vse borbe med d r­
žavami le borbe za materialno korist. So 
seveda tudi take borbe, in še zelo velike, 
no vendar so to le borbe svoje vrste. Bor-

zaradi časti in za čast pa so borbe višje 
in globlje vrste — to so bistveno človeške 
borbe. In vprav te borbe, krvave in nekr­
vave, predstavljajo glavna oboležja člove­
ške zgodovine.

O glavnem razlogu, da je na današnji 
stopnji zgodovine toliko duhovno okrnje­
nih ljudi, se je v »Sloveniji« že pisalo (> Ve­
lika uganka prihodnosti«), — Človek, ki 
je recimo zaradi tega in onega primoran 
hiti v svojem življenju nič drugega kakor 
navaden kruhoborec in ko se kot tak 
usmerja po vsem svojem žitju in bitju le 
k pridobivanju tvarnih dobrin in pri tem 
morda postane celo bogatin, razvija v se­
bi, v svoji duši le bolj biološka, živalska, 
naravna nagnjenja in vzporedno slabi, 
utaplja v sebi dispozicije, nagnjenja za 
višje in globlje, v vsej zgodovini tako važ- 

.^ . |l ju h p y n e  življenjske zadeve. Postaja 
življenjsko top, kulturno in an j' 'dovzeten, 
mlačen, postaja živ - neživ, kar n?u zna­
čilno odseva na samem obrazu. Duhovni 
blesk očesa, duhovna slika obraza in tudi 
duhovna kretnja telesa mu je zaprta. Tak­
šne, v poveličani meri zgolj kruhoborske 
obraze so nam prinašali tudi ljudje, ki so 
s trebuhom za kruhom iskali svoje >sreče 
v tujini, v Ameriki, na Vestfalskem itd. 
Takšen je torej v globljem pomonu besede 
obraz današnjega človeka - trpina. >£e sa­
mo meso ga je«, pravijo.

Ali naj bi bil zato tak človek že dalje 
odpahnjen od skodele, iz katere se .črpa 
duhovna hrana, ki je dušna hrana? Nika­
kor ne! Če gre za človeka, samo za člove­
ka, kakor se danes vsepovsod in vedno po- 
Uoarja, zato naj bi se tudi njemu omogo­
čile take in lake življenjske okoliščine, 
Možnosti, v. katerih, bi tudi on mogel po­
dajali človek na potenco, človek v območ­
ju duhovne svetlobe.

Vsekakor je to vprav največje socialno 
vprašanje na današnji stopnji zgodovine, 
na današnji stopnji duha. Zato hi tudi mo­
rale biti vse nase moči — na vseh koncih 
in krajih — uporabljane za duhovno pre­
d e n je  človeške družbe. Ali — dejstvo je, 
cia se na drugi strani pojavljajo vprav iz- 
' u'zito demonska in kruta borbena prizade- 
v'anja, da se taki duhovno degenerirani, 
duhovno okrnjeni oziroma /m aterializirani 
družbi napravi svet — občestveni sestav 
najsrditejše pravičnosti, v katerem bi duh 
s svojimi vrednotami prešel v last le ma­
loštevilnih izbrancev, zaradi česar bi se­
veda — tam doli v nižini človeške družbe 
"  nujno nastala tema in v njej strah . .  . 
•n io bi bila rešitev vprašanja po silnem 
demonu, ki deluje preko takih in takih 
'judi.

Da bi bil človek rešen iz svoje duhovne 
Praznote, ga je treba postaviti v območje 
duhovne svetlobe, v obliko duha, zgolj du- 

ki bi se javljal v dejstvu kolektivne 
časti, ker to bi bila ljubezen, občestvena 
‘juhozen in v njej sreča, prava sreča kot 
najgloblja duhovna vrednota. In to, samo 
1(1 bi bilo obenem tudi odrešenje za člo; 
veka - trpina. I. G. V.

Z A P I S K I

Š i r i t e  n a š  lis t?

Vprašanje oviranih rojstev
»Gorenjec« razmišljuje v zadnjem svo­

jem uvodnem sestavku o »vprašanju nero­
jenih«, s čimer misli na splavljanje, ki se 
je gotovo med nami strahovito razširilo. 
Potem kaže pravilno na njegove slabe na­
sledke, ki jih ima za državo. Tele vrste 
naj zaradi zanimivosti ponatisnemo:

Kako daleč pelje to zločinsko delovanje zlo­
činskih in brezvestnih zdravnikov in zločin­
skih babic in žensk, ki za večje ati manjše 
vsote pomagajo ženam, se kaže najbolj v po­
sameznih farnih statistikah o rojstvih in smi- 
tih. Poznana je tara nekje na Notranjskem, ki 
je prišla zavoljo teh zločinov na tak paclec 
rojstev, da je deficitna, z drugo besedo, da je 
vsako leto več smrti kakor rojstev, in fara 
izumira.

Drug pojav oziroma njegova izginitev so neza­
konski otroci. Kje pa je danes tista fara, ki 
premore na leto pet nezakonskih otrok? In 
včasih? Še Valvazor se norčuje, ko opisuje 
kako so nieli proso, ko pravi, da se pokaže 
šele čez devet mescev, kaj so nameli. Danda­
nes bi se moral pred nezakonsko materjo sle­
herni odkriti. Ne morda zato, ker je nezakon­
ska mati. ker je morda žrtev brezvestneža, pač 
pa zato. ker je imela toliko poguma in časti, 
da ni ubila plodu lastnega telesa.

Po »Gorenjcu« bi morale biti kazni 
mnogo ostrejše, sodišča bi namreč morala 
kaznovati splavljenje kot »premišljeni 
uboj.«

Ne bomo razmotrivali stvari s pravnega 
slališča. Zakonodaja pač na vsem svetu 
gleda na splavljanje drugače kakor na 

premišljeni uboj«, kar je pravno in nrav­
no umor. Gotovo ima tudi tehtne razloge 
zato. In sodišče se mora ravnati po zako­
nih, ne pa po kakšnih posebnih, subjektiv­
nih vidikih.

In na vse povrh bi pripomnili še to, da 
bržkone ne bo splavljanje niti edini, a še 
manj poglavitni vzrok, če je v tisti fari na 
Notranjskem manj porodov kakor smrtnih 
primerov. So pač druga zabranilna sred­
stva, ki sploh preprečujejo spočetje in za 
katere ni in tudi praktično ne more biti 
zakonite sankcije.

Če smo pa to ugotovili, potem vidimo, 
da je celo vprašanje vse preveč zahomo- 
lano, da bi ga mogli rešiti zgolj s kriminal- 
no zakonodajo. Sega dejansko v popolno- 
m a druga področja. In ker ni dvoma, da 
nasledki omejevanja rojstev naš narod na­
ravnost ogražajo v njegovi fizični biti, je 
gotovo vredno in potrebno, da se s tem 
vprašanjem kar najbolj resno bavimo. l o  
bomo pa storili le, če bomo korenito pie- 
učili ne samo nravstvene, vzroke, ki so ta­
ko po navadi samo nasledek drugih, am ­
pak tudi gospodarske, družabne, obče- 
stvene in psihologične pogoje, iz kateri .i 
se je omejevanje rojstev razvilo kot np- 
hen neveseli sad,

Mi smo o vseh teh stvareh že dovoljkrat 
p i s a l i ,  povedali smo svoje mnenje, kolikor 
smo ga le — mogli in smeli. Dejstvo pa 
je, da se doslej prav nič ni zgodilo za 
zboljšanje razmer, v katerih  ima to vpra­
šanje svoj začetek in izvir. Narobe, it 
razmere so se samo še poslabšale. Name 
sto da bi se bilo mislilo na to, da se ustva­
ri več delovnih mogočosti v industriji, se 
ta po načrtu »demontira«, namesto da bi 
se bilo mislilo posebno na to, kako stvar­
no in smotrno urediti naše izseljevanje, so 
eni ko drugi zmeraj rajši premišljevali, 
kaj je tisti hip najbolj koristno za »našo 
stranko.

In tudi na to je trelia opozoriti: p r i  nas 
je bilo to vprašanje bolj socialnega kakor 
n r a v s t v e n e g a  značaja. Bilo je in je brez 
dvoma še. Če se bo pa ta bolezen preveč 
zagrizla v  narodno telo, potem pa tudi so­
cialna o z d r a v i t e v  ne bo več dovolj.

Sicer pa, kakor je naravno, odgovarjajo 
/a  vse to tisti, ki imajo besedo, ne pa tisti, 
ki nimajo pravice do nje in katerih beseda 
še povrh nima veljave, ker ni od »naše« 
stranke.

Usodna zamuda
Francoski pisatelj Andi’6 Maurois pii-

poveduje v svojih sestavkih > Kako ̂  je
Francija izgubila vojno«, ki izhajajo v švi­
c a r s k e m  dnevniku »Neue Zurclier Zei-
tung*, tudi o znamenitem francoskem ki­
rurgu Thierrv de Martel-u, ki mu j e  n a p o ­
vedal, da 1)0 končal svoje življenje^ tisti
hip. ko bo zvedel, da so Nemci v Parizu, 
in ki je to tudi storil, pa pravi: ^

Nila ie strašna misel, da so bili taki možje, 
— kajti Francija je imela več kakor enega ta­

kega kova —, gnani v obup, da je morala gle­
dati velika civilizacija pred seboj svoj pogin, 
ker ni bilo o pravem času narejenih pet tisoč 
oklopnih voz in deset tisoč letal, ki bi jih bili 
lahko brez resnih težav naredili ali kupili.

Popravi!
V »Zapisku« »Poglavje iz dialektične 

razčlembe« v 42. številki se je v zadnjem
stavku vrinila tiskovna pomota, ki ga dela 
nerazumljivega. Namesto »s takim imeno­
vanjem« naj stoji pravilno >s takim umo­
vanjem?..

_  Kaj pišejo /isti

Zakasneli oblastveni ukrepi
V »Trgovskem listu« beremo:

Ena največjih težav današnjega časa je po­
manjkanje blaga, ki ga posebno težko občuti 
trgovec, ker pač trgovina brez blaga sploh ži­
veti ne more Da je nastalo pomanjkanje blaga, 
je v veliki meri kriva vojna, deloma pa zadene 
krivda tudi nas same, kakor priča naslednji 
dogodek.

Nakrat je zmanjkal« v Sloveniji sukanca. 
Zmanjkalo ga je deloma zaradi špekulacije v 
Zagrebu in Belgradu, v glavnem pa zato. Uni­
je ustavljen izvoz iz Nemčije in Anglije, iz ka­
terih držav smo v glavnem dobivali sukanec. 
Neki ljubljanski trgovec je nato naročil suka­
nec v Švici in tudi sklenil kupčijo. Vendar pa 
je moral pred tem dobiti od Narodne banke 
dovoljenje za nabavo potrebnih deviz. Vložil 
je prošnjo, čakal en mesec, urgiral, interve­
niral, a vse zaman, še le  po dveh mesecih je 
dobil dovoljenje, toda le za pol manjšo vsoto, 
kakor pa je zaprosil. Zadovoljen tudi š tein 
polovičnim uspehom, je ves vesel naročil suka­
nec. Toda bilo je že prepozno, ker je med teni 
izvoz sukanca prepovedala tudi Švica. Tako je 
ostal trgovec brez sukanca, z njim pa tudi lju­
dje. ki ga nujno potrebujejo, — Prepočasno 
poslovanje oblasti je povzročilo pomanjkanje 
blaga.

O skupni vzgo'i na 
srednjih šolah

priobčuje >Večernik< sestavek, v katerem 
beremo tudi tole:

•3 pedagoškega ozira ne moremo biti za koe- 
dukacijo, t. j. skupno šolanje dečkov in deklic 
po istem načrtu in istih učnih knjigah. Miselni 
razvoj in dozorevanje obeh spolov je namreč 
različno. Praviloma bi morali imeti za deklice 
posebne srednje šole z ženskemu razvoju in 
ženski miselnosti prilagojenim načrtom in s 
tenni odgovarjajočimi učnimi knjigami. Te šolo 
bi pa morale biti enakovredne z onimi za 
moške glede nadaljevanja študij in glede p ra­
vice do raznih služb. Tega gotovo dandanes nih­
če ne namerava, da bi s kakšnimi koli ovirami 
skušal kratiti enakovrednost ženskega spola in 
pritisniti vse ženske k ognjišču in metli. Sred­
njeveški nazori še lahko žive za zidom, v se­
danjem življenju ne pridejo več do veljave.

Ker se pa prosvetna oblast ni lotila vpraša­
nja skupne vzgoje s te strani, so \o vodili pri 
njeni odločitvi drugi razlogi, in 'o moralni ker 
drugili ne moremo najti. V tem pogledu pa 
kaže praksa, da skupno šolanje dečkov in de­
klic ni rodilo nič več nemoralnosti kot ločeno. 
Nasprotno si upam trditi, da vpliva celo dobro. 
Dečki in deklice se navadijo drug na drugega 
in tudi dorasli v medsebojnem občevanju ne 
mislijo na to. da so različnega spola. Bližina 
deklic, njihova naravna mirnost, dostojnost in 
milina vplivajo na vedenje in govorjenje deč­
kov. V učenju in znanju nočejo zaostajati de­
klice za dečki, so prizadevne in pridne, dečkov 
je pa sram, da bi bili slabši učenci kot njihove 
sošolke. Tako je mešan razred navadno disci­
pliniran in njegov učni uspeh zadovoljiv. Velja 
pa to le, če je številčno razmerje med dečki in 
deklicami tako, da ni deklic znatno več. Kjer 
je dečkov v mešanem razredu malo, se čutijo 
osamljeni in kaj radi izgubljajo veselje do uče­
nja. Pozabiti tudi ne smemo, da so učenci in 
učenke v srednješolski dobi pod nadzorstvom 
šole in pod skrbjo staršev, medtem ko se po 
srednji šoli neha šolsko nadzorstvo in tudi 
mnogo staršev ni več s svojimi otroki v tako 
tesnem stiku kot prej.

Mladino vabi in razburja vse, kar se ji p ri­
kriva, za čemer sluti nekaj posebnega. Kar 
pozna, to presoja tudi ona s treznega stališča. 
Življenje uči, da ne varujejo greha do vrha 
zapeti vratovi in ne dopetna krila, prav tako 
pa tudi ne razne pregraje, ampak samo pa­
metna vzgoja.

Prispevajte
v tiskovni sklad „SIovenije“ I

G O
Vprašanje samoupravni)) ?n d -ževnih pravic

■Ilrvatski dnevnik« se obrača zoper ne­
katere srbske liste, ki so spričo obravnava­
nja hrvaške finančne samostojnosti poudar­
jali, naj si hrvaška banovina sama naredi 
nove dohodke. To bi praktično pomenilo, 
da bi bili Hrvali močneje obteženi od dru­
gih državljanov in iz lakih želj odseva stara
i koriščevalna miselnost. Saj so ob ustano­
vitvi banovine Hrvaške nekateri belgrajski 
listi celo hoteli, da bi še morala Hrvaška 
zadovoljiti z dosedanjimi dohodki bivše sav­
ske in prim orske banovine, čeprav se je 
njeno področje močno povečalo. Dohodki 
pa, ki jih je banovini Hrvaški po sporazu­
mu odstopila država, so 20 za 25% prenizki, 
kar je dokazala že prva polovica proračun­
skega leta. Medtem pa je pobrala država v 
» anovini Hrvaški samo iz tistih dohodkov, 
k i . bi jih bila morala prepustiti banovini 
Hrvaški, 289 milijonov dinarjev, llazen tega 
da ima država še vse dohodke iz carin, mo­
nopolov, železnic in pošt s področja Hrva­
ške. Po sedanjem preračunu je bilo pred- 
> ideno, da odstopi država samo manjši del 
teh dohodkov hrvaški banovini, namreč 
37.5 milijonov dinarjev. Po dozdaj nabra­
nem dohodku pa ne dobiva niti desetine, 
namreč še nekaj izpod 10 milijonov dinar­
jev. Nepravična je tudi razdelitev skupnih 
užitnin. Od preračunane užitnine na opojne 
pijače 130 milijonov ni prejela Hrvaška v 
devetih mesecih niti 50 milijonov.

Vse to razravnavanje Hrvatov glede fi­
nanc, ki se vleče že od prvih dni po spo­
razumu, nam je samo vnovič dokaz, da je 
vse finančno gospodarstvo postavljeno na 
napačno podstavo. Nikoli ne bo reda v fi­
nančnem gospodarstvu in ne zadovoljnosti 
med Slovenci in Hrvati, dokler ne bo na 
tein poglavitnem področju državne uprave 
uvedena samouprava prav do kraja. Vsi 
vemo in tudi uradno se je priznalo, da so 
se doslej upravljale finance pristransko. 
Po pravici, ne glede na načelo, torej ne mo­
remo imeti zaupanja v centralistično finanč­
no gospodarstvo. Pri nas pa štej^ ?e druga 
važna stvar, namreč raznoličnost gospodar­
stva v posameznih, šele dvajset let združe­
nih deželah. Davki, ki so morebiti na jugu 
kje glede na popolnoma drugačno stopnjo

gospodarskega razvoja prim erni in pravič­
ni, niso prim erni in pravični za nas in ovi­
rajo naše gospodarstvo. Seveda velja to 
prav tako narobe. Zato je edino pravilno in 
pa metno, razen tega pa tudi v duhu prave 
samouprave, da se vodijo finance v vsaki 
zvezni enoti samostojno. Pri tem pa je sa- 
moobsebno, da se nobena enota ne sme 
izmikati vsem potrebnim dajatvam za 
skupnost, to je za državo.

Kakor spet kedaj vidimo iz -tega poročila 
Hrvatskega dnevnika«, so se nekateri srb­

ski listi postavili na  pristno zajedavsko sta­
lišče: če potrebujejo Hrvati kakšne poseb­
ne dohodke za stvari, ki jih sami upravlja­
jo, naj si nalože še novfe’'posebne'‘javne da­
jatve, oni bi pa slej ko prej bili deležni ne 
samo dohodkov iz lastnih dajatev, ampak 
tudi iz tistih, ki jih pobira država še povrh 
na Hrvaškem. Tako bi ta prednost, ki je je 
deležen posebno Belgrad kar najpopol­
nejši meri, veljala še naprej, in Srbom naj 
bi njihne stvari vzdrževala država, Slovenci 
in Hrvati pa naj bi si jih vzdrževali sami.

Vidi se, da se nekateri srbski listi še 
zmeraj niso zavedeli, da je sporazum raz­
glasil načelo samouprave in enakopravno­
sti, in da s takimi zahtevami in željami po­
stavljajo v slabo luč tudi poštene Srbe, ki 
nočejo živeti od tujega dela in — pomanj­
kanja.

Nove tovarne na jugu
Naše tovarne morajo omejevati svoje 

obrate, odpuščati delavstvo in se eelo seliti 
na jug, ker nimajo sirovin. Teh pa nimajo 
zato, ker ne dobe za nakup sirovin potreb­
nih deviz. Očitno pa na jugu pomanjkanja 
sirovin ne poznajo. Kajti ne samo, da je 
za obstoječe tovarne dovolj sirovin, so le­
tos v Belgradu in ostali Srbiji že sezidali 
ali pa še zidajo kakšnih 60 novih velikih 
industrijskih stavb. Tudi uvoz potrebnih 
strojev za te tovarne ne dela očitno nobe­
nih težav, saj se je povečala njihna vrednost 
v prim eri z lanskim letom : a 13.7 milijonov 
dinarjev. In očitno zmoremo za take na­
bave tudi večje zneske v devizah.
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Ljubljanska dram a:
K U L T U R N I

Cankarjeva farsa »Pohujšanje v dolini šentflorjanski"
Kakor bi hotela uprava našega narod­

nega gledališča posebej poudariti oba vo­
gelna kamna slovenskega gledališkega iz­
ročila, je t^koj za Shakespearom uvrstila 
v letošnji spored Cankarja in ju postavila 
na čelo sezone. Nobeno ime se namreč ni 
v povojnih sporedih osrednjega slovenske­
ga dramskega gledališča tolikokrat ponav­
ljalo kakor ravno te dve: Shakespeare, 
katerega nesm rtna umetnost je bila tudi 
na našem odru osnova in pars maxima ta­
ko imenovanega svetovnega klasičnega re­
pertoarja, in Cankar, čigar dela so bila in 
bodo hrbtenica slovenskega sporeda. Med­
tem ko smo se pri uprizarjanju Shakes­
peara lahko nekoliko naslanjali tudi na 
tuje vzore, smo bili pa ob Cankarju na­
ravnost prisiljeni k izvirnim prijemom. 
Bolj kakor kjer koli je moral tu poleg 
gledališkega izkustva in poleg občečlove­
ških vrednot priti do izraza tudi tisti b i­
stveni dei kristalizacijskega jedra sloven­
ske gledališke kulture, zaradi katerega je 
vse naše igranj? in odrsko prizadevanje 
ne le po jeziku^ am pak tudi in pred vsem 
po svoji notranji vsebini resnično sloven­
sko. Prav ob Cankarjevih dramah z naj­
večjim vzgonom raste  in se z največjo 
ostrino oblikuje izvirni slovenski gledali­
ški slog. Naše osrednje gledališče se je 
od svetovne ^vojne ..dalje, to je od tistega 
časa’, ko smo si začeli v svobodi z vsemi 
silam i. graditi samostojno gledališko izro­
čilo in kulturo, vseskozi zavedalo, da gre 
Cankarju med slovenskimi dram atiki, prvo 
mesjto n ? . le po številu del, , ampak, pred 
vsem po njihovi um etniški vrednosti, pa 
ju d ip o  mnogovrstnosti v vsebini in obliki, 
čppr^v fta  /zavest. n i <jbbjj# Y#e\ej enako 
močnega zunanjega/, izr#iz#. Vseh„,jsedem 
njegovih dram je v teh povojnih letih zaži­
velo na naših deskah, p ieteta do Cankarja 
je šla celo tako daleč, da so tvegali tudi 
uprizoritev »Romantičnih duše, prvenca, ki 
ga on sam ni priznal in ga je pustil oble­
žati v miznici. Poizkus seveda ni mogel 
uspeti. Prav tako si slovenski režiserji in 
igralci zaman prizadevajo, dati živo odrsko 
podobo zadnjemu Cankarjevemu dram ske­
mu delu >Lepi Vidi«, ki je samo pp obliki 
drama, v jedru pa prav za prav brezbrežna 
lirična pesem hrepenenja. Vse doslej so 
ostali daleč od uspeha. Pač pa so tri Can­
karjeve dram e: ;»Za narodov blagov«,
»JCralj na Betajnovi« in »Hlapci« y teku 
lej.j s . vnovičnim uprizarjanjem dosegle ta­
ko/ skladnp. in  popolno igralsko in terpre­
tacij^', v celotj ^  v/posam eznostih, da si 
res ni mogoče misliti, s .pjm in kako bi 
se dala njihova odrska podob# še izpo­
polniti v bistvenih stvareh-, Edino pri zu­
nanjem okvirit, pri inscenaciji bi bilo še 
nekaj dela. Odrski ppdobi p o h u jšan ja  v 
dolini šentflorjanski« pa kjjub temu, .da je 
bila prav 'ta farsa od vseh Cankarjevih 
odrskih del največkrat/ uprizorjena, še 
m arsikaj jnanjka dp te/sk ladnosti, ih dozo­
rele polnosti. Nekateri vzroki za to tiče

y*
prav gotovo že v farsi sami, ki ni vseskozi 
enotno grajena in dramsko ulita, ampak se 
v njej prepletajo raznorodne prvine. Med 
vsemi Cankarjevimi dramami je namreč 
»Pohujšanje« najbolj neposredno zvezano 
z njegovo osebo, saj je čisto jasno, da slika 
tu usodo svoje umetnosti med slovenskim 
parodom.. Celota je jasna, niso pa jasne 
in razumljive vse posameznosti, zlasti ne 
lam, kjer gre za njega in njegovo um et­
nost, za Jacinto in za Petra, ki ni Peter, 
ampak Krištof Kobar in še za ubogo siroto 
šentflorjansko, za popotnika, ki je komaj 
nakazan in niti toliko ne vsaj v obrisih 
podan kakor Peter in Jacinta. Ko je slikal 
sebe in svojo umetnost, Cankar ni mogel 
biti odrsko konkreten, am pak je napravil 
na začetku drugega dejanja celo pravi li­
rični intermezzo. Po drugi strani pa so 
groteskne figure šentflorjanskih rodolju­
bov tako dramatično žive in odrsko kon­
kretne, da jih, smemo imenovati popolno­
ma enakovredne onim v »Hlapcih«, če- 
prav je to drama močno drugačnega kova. 
F igura Zlodeja, ki je za razliko do reali­
stično zasnovanih in v grotesko segajočih 
rodoljubov, toliko bolj groteskna, kolikor 
manj realna je, ta figura je pa v slovenski 
dram atiki sploh brez prim ere. Ta dvojnost, 
to nasprotje med obema taborama, ki je 
najznačilnejša poteza te Cankarjeve farse, 
bi se moral# v uprizoritvi pokazati tudi 
še drugače kakor samo v manjši dogna­
nosti ene in skladni dozorelosti druge 
Sjrani. Poglavitni vzrok, da tudi letošnja 
Šestova režija tega dela ni tako uspela, 
kakor bi kljub vsemu lahko bila, je .nam­
reč ta, d# mu osnovna ideja še zdaj ni 
čisto jasna, da še vedno polaga mnogo pre­
več važnosti na zunanjo fabulo, kakor je 
popolnoma pravilno že takoj po letošnji 
prem ieri spet ugotovil eden od naših 
rednih dnevniških gledaliških poročeval­
cev. Tako vsebina, ideja te farse, njen ob­
jektivni etično borbeni smisel še vedno 
ni postavljena dovolj v sredino in se zato 
ne more polno uveljaviti, čeprav jo čutimo 
gledalici prav tako kakor igralci kot .tisto, 
kar neprim erno bolj kakor vse teatralična 
možnosti, ki jih ima ta farsa od vseh Can­
karjevih dram morda največ, vedno znova 
opravičuje njeno uvrščanje v stalni gleda­
liški spored. Zunanji odrski podobi, kakr­
šno j? dal režiser O. šest letošnji uprizo­
ritvi »Pohujšanja v dolini šentflorjanski«, 
ki je že peta njegova režija tega dela, ni 
mogoče odrekati neke zunanje učinkovito­
sti, zlasti v sceničnem okviru, ki je v pri­
meri s scenerijami ostalih Cankarjevih 
del v ljubljanski drami naravnost razko­
šen in se mu vidi, da hoče biti tudi re­
prezentativen, S tem seveda ni rečeno, 
da se z enakim i sredstvi ne bi dalo napra­
viti še nekaj boljšega. Osnovna črta nje­
gove režije, groteskno pobarvani realizem, 
jp.,nedvompovpravilna in dovolj zvesta za­
htevam, Iti,, jih . je  za. uprizoritev te; farse 
R0 #t#vil Cankar, sam. Močnejši realizem bi 
-4' 'H' " .   !l".........  — — —

O šlak  E  t r d  in  and  •

Spomini na osvobodilne boje 
za Štajersko in Koroško 

v ietih 1918-1920
(Nadaljevanje.)'

M arsikateremu v,ojaku radgonske posad­
ke pred borbami ni bila všeč moja strogost 
pri izvrševanju službe. Kot štabni nared­
nik sem po starih avstro-ogrskih predpisih 
opravljal samo častniško službo. Bili so ta­
ki vmes, ki so skrivaj godrnjali zaradi 
Ošlakove strogosti; niso mi pa mogli rogov 
polomiti, ker sem vršil svojo dolžnost stro­
go in pravično v mejah predpisov, povrh 
sem pa dobro poznal vse vojaške -zakone in 
vojaško in vojno življenje.

Takoj, ko smo odbili sovražne napade, 
sem postal na mah ljubljenec vseh vojakov, 
posebno tistih, ki jim pred bitko moja 
strogost ni bila prav. Visoko mnenje, ki so 
ga črez noč dobili in kazali vojaki o meni, 
mi je bilo že neprijetno. Če bi jih bil ta­
krat peljal v sam pekel, bi bili mojemu, 
povelju brez vseh pomislekov sledili.

Mnenja izražena v čestitkah in pohvalah, 
ki so jih po bojih podali naši in nasprotni 
ljudje, so tudi zajemljiva. Omejim se samo 
na nekaj citatov in izjav, ki so jih podali 
sledeči možje: j

Ranjeni Zeilhofer: »Čestitam, Ošlak, in 
najlepša hvala, za vse. Vaš izborni nastop 
je prekosil vse drugo.«

‘ Poročnik Ferdo Hercog: »Ošlak ni samo 
izredno hraber in energičen, tudi zelo na- 
obražen in iniciativen' je. Ni čuda, da je 
zato sedaj polbog stotnije in Apolo vseh 
radgonskih deklet.«

Vojaški živinozdravnik Baš: »Glavni či- 
nitelj je bil Ošlak, Če b i;m u  izročili stot­
nijo dobrih vojakov bi z njo sam dobojeval 
neverjetne uspehe daleč proti severu.«

Postajenačelnik Kovačič: »Vsi vojaki so 
zaslužili zlate svetinje za hrabrost, Ošlak 
pa najyišji zlati križec.«

Gornjeradgonskj veletrgovec in posestnik 
Korošec Franc: »Čestitam! Ljudi Vašega 
kova potrebuje Jugoslavija v vseh panogah 
javnega življenja,«.

Gornjeradgonski posestnik in gostilničar 
Čirič: »Vsi Slovenci so Vam lahko hva­
ležni.«,.< ., , .i,-

Radgonski nemško-avstrijski župan ple- 
menitnik Kodolič: »Gospod Ošlak je z orož­
jem preprečil katastrofo jugoslovanskega 
vojaštvo; plemenitostjo, humanostjo in 
razumom pa katastrofo radgonskih Nem­
cev.« , / j  4 /

Radgonski meščan in obrtnik Markovič: 
»Najhrabrejši in najboljši Jugoslovan je bil 
Ošlak.«

Soproga podžupana dr. Kamnikerja: 
»Kot Nemko me ne morejo veseliti uspehi 
Slovencev. Za mojo in mojega moža rešitev 
Vam bom do smrti hvaležna.«

Verličev 16 letni sin Herman: »Vsa Rad-

bil za farso nesmisel, preveč potencirana 
grotesknost pa bi ji izpodmaknila tla odr­
ske verjetnosti. V skladu s to osnovno 
črto so režiser in igralci šentflorjanskih ro­
doljubov dognali podobo doline šentflor­
janske do resnične polnosti tako v skupni 
ansamblski igri v prvem in tretjem  deja­
nju, kakor tudi v izklesanosti posameznih 
igralskih likov. Najbolj trdno stoje in pu­
ščajo skoraj nepozaben vtisk: župan g. Ce­
sarja, cerkovnik g. Lipaha, učitelj Šviligoj 
g. Gregorina, dacar g. Pluta, ekspeditorica 
ge. Rakarjeve, županja ge. P. Juvanove in 
dacarka ge. V. Juvanove. Zlodej je gotovo 
najbolj uspela vloga, kar jih je v teku svo­
je igralske dejavnosti dal g. Peček, tudi v 
letošnji uprizoritvi ga je na splošno vzdr­
žal na stari, že priznani igralski višini, le 
tu in tam je v nekaterih momentih ven­
darle zdrknil nekoliko niže in malo po­
pustil v nekdanji .m o č i.M an j je mogla 
uspeti druga polovica zlasti Peter in J a ­
cinta, kajti njuni postavi sta že v drami 
sami najbolj problematični, najbolj ne­
enotni, podani samo v rahlih obrisih, ka­
kor bi hotel Cankar s tem nekako pouda­
riti odmaknjeno vzvišenost umetnika in 
umetnosti v narodu. Vlogi nikakor nista 
hvaležni; zdi se da bi morali biti igrani 
nekoliko bolj stilizirano, a komaj opazno, 
nikakor pa ne prisiljeno in narejeno. Med­
tem ko je g. Jan  na splošno zadovoljivo 
odigral vlogo Krištofa Kobarja, imenova­
nega Peter, nas pa Jacinta debutantke ge. 
Sancinove ni mogla prepričati, bila je 
mnogo premedla. Prinesla je na oder v 
obilni meri tisto zunanjo, mladostno svežo 
lepoto, ki jo je Cankar od igralke te vloge 
v prvi vrsti zahteval, nikakor pa ni znala

izpolniti druge avtorjeve zahteve, da Ja- 
cintina koketnost ne sme biti hladno pre­
mišljena, temveč mora izvirati iz polne 
ženske nature. Njena Jacinta pa je bila v 
igri in kretnji, zlasti pa v govoru prisilje­
na, narejena, nenaravna, preveč se ji j® 
videlo, da je naučena, mnogo premalo p« 
je bilo resničnega doživljanja. Ostale 
manjše vloge so bile odigrane s potrebno 
pažnjo na celoto in na splošno zadovoljivo, 
le g. Tiran v vlogi sirote - popotnika je 
bil morda malce prejokav.

O uprizoritvi v celoti smemo na kratko 
soditi, da je ponovno dokazala veliko zre­
lost našega dramskega igralskega ansam­
bla, kajti kljub vsej grotesknosti čutiš v 
dognanih podobah šentflorjanskih rodolju­
bov nekatere bistvene prvine slovenskeg0 
igralskega sloga. Popolnoma uspela pa 
O. Šestu režija »Pohujšanja« šele takrat) 
kadar se  bo približal pravemu jedru te 
farse naravnost in ne skozi meglo župa­
njega bleska. Najprej pa se nam bo morala 
seveda šele roditi prava Jacinta, tako inoc- 
na umetnica igralka, da bo ta tipično can­
karjanski lik v resnici tudi' z vso dušo 
utelesila.

Prav za prav bi se morali opravičiti, <!0 
poročamo o letošnji uprizoritvi Cankarje­
vega »Pohujšanja v dolini šentflorjanski' 
šele zdaj, ko je pretekel že dober mese® 
od premiere. Toda kaj bi znova pojasnje­
val, da nismo videli ne prem iere, ne prvih 
ponovitev, ampak šele eno izmed tistih 
poznejših, ki so prišle na vrsto v spored® 
po dveh, treh tednih, ko se je prva sap® 
nakopičenega začetka sezone že nekolik0, 
umirila. Obljubimo raje, da v bodoče, k0 
bo, kakor upamo, lahko prevzel tudi gle' 
dališko poročanje stalen sodelavec, ne bo 
več takih preočitnih zamud. V. L. N.

Nov z a lo ž n išk i n ačrt S lo v e n sk e  m a lice
Te dni je Slovenska matica razveselila 

na^o^ljijjlturno^ ja ^ n o s t^ s  književnim na­
znanilom svojeariove izredne zbirke »Ve-svoje nove izredne 
zana beseda«, v katero bo uvrščala slovfen- 
ske prevode tujega pesništva: izbore po­
sameznih klasikov in sodobnikov, - kakor 
tudi antologije tuje lirike, izjemoma pa 
tudi kvalitetne izvirne slovensk i pesniške 
zbirke, kolikor jih ne bo mogla uvrstiti 
med svoje redne publikacije. S to zbirko 
bo Slovenska matica dopolnila slovensko 
prevodno slovstvo s tistim i umetniškimi 
vrhovi svetovne literature, ki bi pri d ru­
gih založnikih skoraj gotovo ne prišli' nik­
dar na vrsto, vsaj v tolikem številu ne, ali 
pa samo slučajno in ne premišljeno. V po­
plavi našega prevodnega slovstva nam reč 
ni prvo merilo kvaliteta, ampak pred 
vsem zunanji uspeh. Tako smo sicer res 
poleg ogromnega števila povprečnega bla­
ga dobili v prevodu tudi nekaj kvalitetnih, 
svetovno pomembnih daljših in krajših 
del v nevezani besedi, epsko prozo, prevo­
di tujega pesništva in svetovnih dram v 
verzih pa bo ostajali pk)lyečini zakopani
v revijah ali pat so ostati '-celo v rokopisu
—. I  ....  I, II ■'

■ i)" 4c ' of .j: I » »A, .
gona Vas hyati,'V se, sterpM mlado, Jtepske, 
moški, vse je vneto in navdušeno za. Vas. 
Vse in samo najboljše se govori o Vas. Vsa 
d ek le ti povprašujejo po Vas,«

Knjigarnarka Zemljič: »Čestitam 1 Bili 
ste baje v Avstriji fenomen, to ste tudi pri 
nas dokazali.« ’ ■. , .

Starejša gospa, sorodnica župana Hoda­
liča: »Hrabri, plem eniti in č lo v e k o lju b n i 
možje, so  vedno spoštovanja vredni.«

Trajalo je več dni preden so se mi rad­
gonske žene, hčerke, otroci in starci, ki so 
me pri vsaki priložnosti po ulicah vljudno 
vstavljali, nehali zahvaljevati za vse njiho­
vim svojcem v bojih, v ujetništvu itd. iz­
kazane usluge, ki stvarno niso bile nič dru­
gega kakor spoštovanje ,vojaških zakonov, 
združeno z logičnim in pravičnim postopa­
njem. Slovensko prebivalstvo in nam na­
klonjeni del nemškega prebivalstva mi je 
ravno tako zadovoljno in veselo zaradi sreč­
nega konca večkrat čestitalo, vseh častitk 
mi pa ni mogoče ponavljati.

Naj pa še omenim, da sem po zaneslji­
vih virih zvedel tudi, kaj so sodili o meni 
nekateri Miklovi legijonarji že pred boji. 
Bili so to mladi ljudje, ki me iz svetovne 
vojne niso poznali in ki so se zaradi naše 
zasedbe Radgone prostovoljno ali z nam e­
nom, da se v zamejstvu pripravijo za spo­
pad izselili ter so le tu in tam skrivaj pri­
hajali v Radgono in njen okraj

(Nadaljevanje sledi.)

v arhivu našega narodnega gledališča; & 
pa ;so jzšli ,v knjigi, so biti nepavadp0 
dragi, pa naj so bili natisnjeni v b ib lij 
filsko omenjeni nakladi ali ne. Nihče 1,1 
bolj poklican, da vsemu temu odpomore> 
kakor ravno Slovenska matica, kajti pr«v 
ona more bolj kakor katerakoli druga 
ložnica jamčiti, da bodo izbori in prevodi 
res kvalitetni. To je mogoče spoznati tild? 
iz obrisnega programa, ki je natisnjen v 
naznanilu, katerega prav te dni razpošilja
V zbirki nam erava izdati Homerja, glede 
katerega je že v dogovoru z najboljši«' 
slovenskim prevajalcem iz antičnih slov­
stev Antonom Sovretom, Shakespeara (®*' 
gotovila si je že vse bodoče nove prevod® 
Otona Zupančiča), Sofokleja, Danteja) 
Goetheja, pred vsem njegovega Fausta 
(upamo, da v novem prevodu) pa tudi nje­
govo liriko, dalje Puškina,' Lermontov«? 
Byrona, Villona, izbore sodobnih svetov­
nih pesnikov i. t. d. Hkrati z nazn«ml0'" 
celotne zbirke je napovedala že tudi P®v 
tri knjige: Shakespearova tragedij« ^*° 
meo in Julija« v mojstrskefn prevodu Oto 
na Zupančiča bo izredno uspel začetek no 
ve zbirke, druga knjiga bo prinesla v pr« 
vodu Fr. Albrehta dve največji S o fo k le jc  
drami »Kralja Ojdlpa« in »Antigono« ko« 
tretji pa bo prišel na vrsto izbor iz lirik0 
Mihaila J. Lermontova v prevodu Mile*0 
Klopčiča. Kjer bo potrebno, bodo k n jif 
oprem ljene tudi z uvodi in opomba«11' 
kar jih bo naredilo še bolj široko d o s t^  
ne in  uporabne tudi v šolah. Za te zad«^ 
bi bilo morda dobro natisniti neko g°l°V 
število izvodov na nekoliko cenejšem P,e 
pirju, da bi bila šolska cena lahko * 
nižja. Seveda naj bi to veljalo samo ^  
šole, kajti sicer je cena tako zmerna) .jj 
jo zmore res skoraj vsakdo, v skrajni 
celo študent. .,e

Vsekakor pomeni že naznanilo « -e 
knjižne zbirke, v kateri bo dobila s'' * 
mesto pred vsem pesniška beseda, [V 
vse pomemben kulturni pojav, zelo v> 
izraz vere v neminljivo vrednoto d e 
utelešenega v umetninah; ki presegajo t 
časovne in  celo narodnostne meje. Dol® ^  
vse slovenske kulturne javnosti P«1 ieKp 
to pomembno prizadevanje Slovenske 
tiče podpre z vsemi silami, zlasti s kar j,o' 
bolj številno subskripcijo. Cim večje ^  
število naročnikov, tem bolj se bo v 
lahko razmahnila' in se sčasoma r«^' 0lj- 
neizčrpno zakladnico najvišjega in n#J tv» 
šega, saj bo ob biserih svetovnega slo' ^ Q. 
lahko z vso močjo zasijala tudi lepot«  ̂
venskega pesniškega jezika.

Urednik in izdajatelj: Vitko Musek, D ubU*"'1


